STUDENT’'S PAGE NAIX)

With All Your Heart
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Vocabulary
you shall love NN
your heart 7227
the words [mpy g iy

Practice Reading Together
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Practlce Makes Perfect

In the line of Hebrew below, find and circle the words that mean: the words you shall love, your heart.
Then write them in the spaces below.
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the words

you shall love

your heart
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PARENT’'S PAGE V'ahavta « NN
With All Your Heart
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Vahavta eit Adonai Elohecha
You shall love Adonai, your God,
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b’choH'vavcha uv'chol-nafsh’cha, uv’chol-m’odecha.
with all your heart, and with all your soul, and with all your might.
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Vhayu had’varim hd’eileh, asher anochi m’tzavcha hayom, al-Fvavecha.
Set these words, which I command you this day, upon your heart.

Helpful Hints

The Hebrew suffix ) means “your.” The V'ahavta tells us to love God with all your heart (7];1:}‘?), with
all your soul (FW51), and with all your might (5] TNR).

Practice Reading Together
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ahavat ahavah ahavianu Fahavah ahav vahavta
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leilohim leiloheichem Eloheichem Eloheinu Elohim Elohecha
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malach malchut Melech malkah mahzor Malkeinu
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hisham'ru v'hayah A ha’eileh hayom hayu had'varim
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mitzvot m'tzavicha  mitzvah ahavia etchem anochi

Discuss as a Family

What does it mean to “set these words...upon your heart”? How might setting words on your heart be
different than simply saying them? Think of things you say that are important enough to set “upon your
heart.”
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